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1. e npakTuKH

3akpenuTh U yNIyOUTh TEOPETHYECKUE 3HAHMs, IOJY4YEHHblE B pe3yibTare H3yYCHMs
Teoperndeckoro kypca «llepeBomoBenenue», BbIpabOTaTh MPAKTUYECKHE HABBIKM  MPUMEHEHUS
IEPEeBOIYECKUX CTPAaTErni, MPUHIUIIOB U MPUEMOB IIpH paboTe ¢ pa3HOKAHPOBBIMU TEKCTAMHU, 3aKPEIUTh
yMeHHE pPaboTaThb C DJIEKTPOHHBIMH ¥ OyMaXHBIMH CJIOBapsMH, CGHOPMHPOBATH HEOOXOAMMBIC
OOIIEKY/IbTypHBIE U NPO(PECCHOHANbHBIE KOMIETEHLMH, CIIOCOOCTBOBATH IPUOOPETEHUIO OIBITA
CaMOCTOSATENBHOHN NPOGECCUOHATBHOMN JIESITENbHOCTH.

2. Bua, Tui, cnocodbl 1 OCHOBHBbIE 0a3bI MPOBeIeHHS MPAKTUKH |
Bua: yucOnas.

Tun: mpakTUKa Mo MOJyYeHUIO MEPBUYHBIX MPOPECCUOHATHLHBIX YMEHUI 1 HAaBBIKOB
®Dopma npoBeeHUs1 MPAKTUKHU — JUCKPETHAs

Cnoco0bl NpoBeleHUs MPAKTHKHU . CTAllMOHAPHAS, BBIC3HAS

OcHoBHbIe 0a3bl poBeaeHus NpakTuku: paxkynpter PI'O UBLY

3. MecTo npakTuku B cTpykrype OIl

[TpakTuka OazupyeTcs Ha OCBOGHHU CHUCTEMbl INPAKTUYECKUX 3aHATHH Mo KypcaM «/HOCTpaHHbII
A3BIK», «[IpakTH4YEeCKUil KypCc OCHOBHOIO s3bIKa» U «lIpakTUKyM 1O pasroBOPHOM peum» U TEOPETUUECKUX
KYPCOB, COBOKYITHOCTH AMCLMIIINH, U3y4aIOLUX TEOPETUUECKUE aCIIEKThI aHIVINHCKOIO si3bIka — «OCHOBBI
¢unonorun», «Beenenue B cuenduionoruoy, «Teopus A3bika U IUTEpaTyph», «llepeBogoBeneHuey.

JU1s IpOX0’KJIeHNs IPAKTUKN O0YyYarOIUICs TOJKEH:

3HATh. OCHOBHOW POAHON (PYCCKHI1) 1 MHOCTPAHHBINA S3BIK B €T0 JUTEPATypHOU (hopMe, OCHOBHBIE
IpaBUiIa TIpaMMaTUKH, CHUHTAKCHCA; IepeBOJYECKHE TpaHCHOpMalMU; 3HATh HCTOPUIO U TEOPHIO
IIEPEBOJOBEICHUS

YMeTh: IPUMEHATh HAaBBIKU M YMEHMS [1IEPEBO/IAa HA IIPAKTHUKE

Baagerb: ocHOBaMM aHainM3a W MHTEPHIPETAMA TEKCTA; UMETh IPEJACTABICHHE O IEPEBOJE Kak
croco0e MEXBbSI3bIKOBOH M MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHHMKAIlMM; YMEThb IMPUMEHSATh HAaBBIKM W yMEHUS
IIEpPEeBO/ia HA IPAKTHUKE.

4. Ilnanupyemble pe3yJbTaThl 00yUeHHUsI IPH MPOXO0XKIEHUN NPAKTHKHU

AKTyanusanusi TEOpeTUYEeCKHX 3HAHUMU, MOJYYEHHBIX NMpH H3ydeHHH Kypca «llepeBomoBeneHue»;
npuoOpeTeHre  MPaKTMYECKMX  HaBBIKOB  ITEepeBOJa  pa3IMYHBIX  TUIOB  TEKCTOB  (HAayuHBIX,
NyOIMIIMCTUYECKUX, XYAO0KECTBEHHBIX, a TAKXKe JOKYMEHTOB) C HHOCTPAHHOTO sI3blKa U HAa MHOCTPaHHBIN
A3bIK; (P PEKTUBHOE HCIONB30BAaHUE HOBBIX HMH(DOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHI B Ipoliecce NepeBoJa;
pe3yJAbTaTUBHOE NPUMEHEHUE CPABHUTEIBHOIO aHAIM3a OPUTMHAJIA U BapUAHTOB IIEPEBOJA HA OCHOBE
aKTyaJbHBbIX IIOJIOKEHUN JIMHIBUCTUYECKOM TEOPUU IIEPEBOAA C YYETOM COLMOJIMHIBUCTHUYECKUX U
IparMaTHYeCKUX AacleKTOB IEpeBO/ia, OOOCHOBAHHOE M PE3yJIbTaTUBHOE NPHUMEHEHHUE MEpPEeBOIYECKUX
CTpPaTeTMHd U IPUEMOB I IIEPEBOJA PA3JIMYHBIX THUIIOB TEKCTOB C MCIOJIb30BAHUEM TPALULMOHHBIX
METOJIOB U COBPEMEHHBIX NH()OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHI.

4.1. KomnereHuuu, GOpMHUPOBAHUIO KOTOPBIX CIOCOOCTBYET MPAKTHKA
[Tpu mpoXoXKAEHUH MPAKTUKU (POPMHUPYIOTCS cieayronie KoMneTeHuu B cootBeTcTBuu ¢ ®I'OC
BO o nanHOMY HanpaBlIeHUIO MTOATOTOBKHU:
a) obmekynpTypHbIie (OK):
— OK-5 - cmocoOHOCThIO K KOMMYHHKAIIMM B YCTHOW W THUChMEHHOW (opmax Ha pPYyCCKOM H
WHOCTPAHHOM SI3BIKAX JIJISl PEIICHUs 33/1a4 MEKJIMYHOCTHOTO U MEKKYIBTYPHOTO B3aUMOICHCTBUS;
—  OK-7 - crtocoOHOCTBIO K CAMOOPTaHU3AIUH U CaMOOOPa30BaHUIO;
— OK-10 - crHocoOHOCTBIO HCIOIB30BATh OCHOBHBIE IIOJIOKEHHS W METONBI COLMAIBHBIX U
T'yMaHUTaPHBIX HAYK;
0) obmenpodeccuonanpabie (OITK):
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OIIK-1 - crmocoOHOCTBIO IEMOHCTPUPOBATH MPEACTABICHUE 00 UCTOPUU, COBPEMEHHOM COCTOSIHHH
U TEPCIIEKTUBAX Pa3BUTHS (DUIIOIOTHH B IIEJIOM U €€ KOHKPETHOM;

OIIK-2 - crmocoOHOCTBIO IEMOHCTPUPOBATH 3HAHKE OCHOBHBIX TOJIOKEHUH M KOHIICTIIHIA B 001aCTH
001IeTro SI3LIKO3HAHUS, TEOPUU U HCTOPUHA OCHOBHOTO M3y4aeMOro sI3bIKa;

OIIK-3 - crocOOHOCTBIO ICMOHCTPUPOBATH 3HAHKE OCHOBHBIX TOJIOKCHUH M KOHIICHIIMIA B 00JIaCTH
TEOPHH JIUTEPATYPBI, HCTOPUU OTECUECTBCHHOM JTUTEPATYPHI;

OIIK-4 - pnageHneM 0a30BBIMHM HaBBIKAMH cOOpa M aHAIHM3a S3BIKOBBIX U JINTEPATYPHBIX (PAKTOB,
(UITOIOTUYECKOTO aHAIN3a U UHTEPIIPETAIINH TEKCTA;

OIIK-5 - cBOOOMHBIM BIIAJICHUEM OCHOBHBIM H3y4aeMbIM SI3BIKOM B €r0 JIUTEpaTypHOU Qopme,
0a30BBIMH METOJIaMU U TPUEMAMHU PA3JIMYHBIX THIIOB YCTHOH M NMHUChMEHHONH KOMMYHHUKAIIMH Ha
JAHHOM SI3BIKE;

B) mpodeccuonanbubie (I1K):

I[IK-8 - Brnagermem O0a30BBIMM HaBBIKAMH CO3JaHHMS Ha OCHOBE CTAHIAPTHBIX METOIUK U
JEHCTBYIOIUX HOPMATHBOB PA3JIMYHBIX THIIOB TEKCTOB;

[IK-9 - Brnagenuem 0a30BbIMH HaBbIKAaMHU J0pabOTKH U 00paboTKM (Hampumep, KOpPpeKTypa,
pellaKTUpOBaHKHE, KOMMEHTHUPOBaHHE, pedepupoBaHHe, WH(POPMAIMOHHO-CIOBAPHOE OIKUCAHKE)
Pa3IUYHBIX TUTIOB TEKCTOB;

[1K-10 - BiajgeHMEM HaBBIKAMHU IEPEBOJA PA3TMYHBIX THIIOB TEKCTOB (B OCHOBHOM HAy4YHBIX H
MyOTMIIMCTUYECKUX, & TaKXKE JIOKYMEHTOB) C MHOCTPAHHBIX SI3IKOB M HAa WHOCTPAHHBIC SI3BIKH,
AHHOTHpPOBaHWE W pedepupoBaHHE TOKYMEHTOB, HAYYHBIX TPYAOB M  XYJOXXECTBEHHBIX
MIPOM3BEICHNI HAa HHOCTPAHHBIX S3BIKAX.

4.2. IlepeyeHb MNJIAHUPYEMBIX Ppe3yJbTATOB OOy4YeHHUS] MNPH TMPOXOKAEHHH TPAKTUKH,

COOTHECeHHBbIX ¢ GopMHPYEeMbIMH KOMIIETEHIMAMH

B PE3YIbTATC NMPOXOKACHUSA ITPAKTUKA 06yt1a}01111/1171051 JOJIZKCH:

3HaTh:

OCHOBHBIE MOJIOXKEHHsI coBpeMeHHoro nepeonoseaeHus (OK-10),

CTpaTeruu, MPUHIIKIIBI TIEpeBoIa pa3HokaHpoBbix TekcToB (OTTK-1),

MPUEMBI ITEpeBO/Ia Pa3HOKaHPOBhIX TeKcToB (OITK-2),

CIIOCOOHOCTH IEMOHCTPUPOBATH 3HAHNWE OCHOBHBIX mostoskennit (OITK-3);

MOHATHS aieKBaTHOCTH U 3kBuBaseHTHOCTH (ITK-9); ocHoBHBIE THIBI SKBUBaIeHTHOCTH (TTK-10);
IpUEMbl U CIOCOOBI TOCTHOKeHHsT 3kBHBaieHTHOCTH mepeBoga (ITK-9), cmocoObl moCTHIKEHUS
skBuBasieHTHOCTH iepeBoaa (ITK-10);

0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHATBHBIX CTHJIEH W THUMOB TeKcToB-ucTouHuKoB (OITK-5), HaxomuTh
ONTUMATBFHYIO CTPATETHIO MU TMEPEeBOJE BCEX THUIOB TEKCTOB C JBYX HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB Ha
poanoii (OIIK-4), u npu mepeBoae 0a30BBIX MH()OPMATHBHBIX TEKCTOB C POJHOTO SI3BIK Ha JiBa
uroctpanubix (ITK-8)

YMerTh:

AHAIM3UPOBATh MCXOIHBIH TEKCT C TOYKH 3pEHHs ero nmparmatudeckoil HampasieHHoctd (I1K-10),
CTHJISL, cToco0a u cpezcTB u3noxeHus marepuana (I1K-9); ucnonp3oBaTh pu epeBoie MaTepralbl
pasnmuunbix ciaoBapei(OITK-5), nepesomueckux pecypcos (OK-5), crermansuyto nmutepatypy (OK-
7);

oTOUparh U NpUMeHATh HeoOxomuMble rpueMbl (OITK-5) u crmocoObl TOCTHKEHUST SKBUBAJICHTHOCTH
nepesoja (ITK-10), koppektupoBku Tekctos (I[TK-9);

BBINOJIHATh TPEANCPEBOAYECKUN aHAIW3 M TOMCK HEOOXOJMMOW COIYTCTBYIOLIEH/ CIIPaBOYHOM
uapopmarmu (I1K-9), nmokanmm3oBaTe TEKCT- UCTOYHUK B MECTHBIN KYJIBTYPHBINA KOJ/ TEPMHHOJIOTHIO
IpU TEpeBOJIe TEKCTOB C JIBYX WHOCTPAaHHBIX S3BIKOB Ha pOXHOM (Uisi MH(OPMATUBHBIX U
skcnpeccuBHbIX TekcToB) ([TIK-10) m mpu mepeBoge ¢ poaHOro si3blKa Ha JBa WHOCTPAHHBIX IS
urpopmatueHbIx TekcToB (OK-10)

Biaagern:
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— OCHOBHBIMH MeTOJaMH, aqroputMamu u npuemamu nepeoja (I1K-10), moHATHIHBIM ammapaTtom
(TIK-9) u coBpemenusiMu uH(pOpMarmonusiMu  TexHojorusmu (OIIK-5), obecneunBaromumu
KB (UIIMPOBAHHYIO KOMMYHUKaIHIO ¢ padoronaresnsimu (OK-5);

— HaBBIKAMU CaMOOPraHM3allMM M caMoOoOpa3oBaHUs ISl BEJCHHS MEPEBOJUYECKON NEATEIbHOCTH
(OK-7);

— HaBBIKAMH NHCBMEHHOTO IEpeBoja pa3inyHoro poxaa mnpodeccuoHanbHbix TekcToB (I1K-10), mx
anHotupoBanus (I1K-9) u pedepupoBanus Ha uHoctpanHoM si3bike (OITK-5), a Takke HaBbIKAMU
ocymectBieHust kommyHnukanuu (OK-5).

5. CoaepixkaHue NPAKTHKH
OOBeM MpaKTUKU COCTaBisAeT 3 3a4eTHBIX eauHuIlbl, 108 wacos. [IpakTuka sBiseTcs pacrpeneaeHHONn
B 4 cemecTpe. 3a4eT ¢ OI[EHKOM.

Dopmbl
TEKYIIEero KOHTPOJIS

Ne ConeprkaHue MPaKTUKU
ycreBaeMocTH, hopma

Paznensl (3Tansl) mpakTUKA

/I o pazjaenam (3Tamam) o
MPOMEKYTOYHOM
aTTeCTaluu

1 [ToaroToBUTENBHBIH ATAIl OpranuzanonHoe  cobpanue. IIpencraBnenne | CobecenoBaHue c
PYKOBOJHUTEJISI TI0 TIPAKTHKE, IEPEUCHb TPEOOBAHU | PYKOBOJUTEIEM 00
K o0Bemy, 0 OopMITEHHIO. Brimaua | 0COOEHHOCTSIX TEKCTa
WHIUBUAYAIbHBIX 33JaHUNA Yepe3 JIIEKTPOHHYIO
cuctemy SHUOC.

2 OCHOBHOI1 ATan PabGora co cmpaBouHOW JuTepaTypoi, Oa3amu | ColOecemoBaHue o

JNaHHBIX,  CHENHMAJU3UPOBAHHBIMU  CJIOBapsSMH, | BBITIOJHEHMIO 3a/laHUI
BBINOJIHCHHE 3aJJaHMs TI0 NIEPEBOY C aHITIUHCKOIO
Ha PYCCKHUH A3bIK

3 3aKIIFOUUTENBHBIN ATl CocraBiienue W OGOpPMIICHHE OTYETHOCTH IO | 3auyeT/3a4eT C OLEHKOM
MPAKTHKE - OTYET

6. XapaKTepI/ICTI/IKa q)OpM OTYETHOCTH M OLHCHOYHBLIX CPEACTB A TEKYHIEr0 KOHTPOJIA
ycneBaeMoCTH U l'[pOMe)KyTO‘lHOﬁ aTTeCTallMM MO IMPAKTUKE

ITo pe3ynpTaTam MpakTUKHU COCTABISETCS OTYET, KOTOPHIN BBINOJIHSIETCS B YCTAaHOBIEHHON Qopme u
COJICPXKUT CIIEAYIoLIe HH(POPMAIIMOHHbIE pa3aebl:

— KOITMK TEKCTOB OPUTHHAJIOB MU IIEPCBO/IOB,

— TEeMaTHYeCKUU cloBaph (IJIoccapuil) CrenuaabHON JIeKCHKH, coepkamuid 10 300 JeKcuYecKux
€INHUII.

Oo0pa3sell Tekcra Juls HEpeBOJia ¢ aHIJIMICKOro si3bika Ha pycckuii (Website of the International
Association for Translation & Intercultural Studies - http://www.iatis.org):

Letter from the IATIS President, Juliane House

Dear IATIS members, colleagues and friends!

As the newly elected President of IATIS | take pleasure in extending a warm welcome to all of you,
and | want to thank you for your support. 1 would also like to take this opportunity to thank our outgoing
President Annie Brisset for her pioneering work in representing our young organization in various
important and effective ways, as well as other members of the outgoing Executive Council for their efforts
in establishing and orienting the association in its early years.
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Let me briefly introduce myself: | am one of the founding members of IATIS, and | have served on
the Executive Council from its inception. Following my studies in Germany and Canada, | have been
involved in research and teaching in the fields of translation studies, intercultural communication,
politeness and globalized discourse for the past forty years. My two abiding concerns have been to bridge
the gap between linguistic and cultural studies from a broadly interdisciplinary stance, and to place our
discipline on a sound and recognized research basis.

Together with our two Vice-Presidents, Mona Baker and Sebnem Susam-Sarajeva, and other
members of the Executive Council, | will work hard over the next four years to ensure that IATIS continues
to act as a truly international organization that represents all its members and the discipline at large. Since
its inception, as many of you will know, IATIS has been committed to narrowing the divide between
members from different parts of the world through instituting policies of differential membership fees,
strategic placing of conference venues, ensuring the distribution and availability of both printed and on-line
versions of the IATIS yearbooks, and extending membership across all countries and regions. Over the next
four years, |1 hope to work with you to initiate other measures to alleviate difficulties in accessing
mainstream research results. These might include organizing workshops and symposia in areas of the world
where such events are not normally held.

Over the past six years of its existence IATIS has certainly fulfilled its objective of providing a
meeting point for scholars of translation and interpreting across the world. IATIS has also begun to
establish ways of offering all translation scholars easier access to resources and knowledge which those in
well-endowed contexts are already taking for granted. In our highly successful and truly international
conferences in Seoul, Cape Town and Melbourne we witnessed a steady increase in membership, and today
IATIS has established itself as an open, vibrant and committed global association. We can be proud to say
that IATIS continues to deliver on its promise of providing a link between new and established members in
the field, through initiatives such as New Voices in Translation Studies.

As IATIS continues to develop and widen its membership base, | am confident that we will all work
hard to maintain the spirit of solidarity that has made it such an energetic and effective association.

Sincerely,
Juliane House

HpOMe)KYTOqHBIﬁ KOHTPOJIb — aHAJIM3 NIEPEBOJOB PA3HOXKAHPOBLIX TCKCTOB. Hrorossrit KOHTPOJIb —
KOHTPOJIBHBIC TEPEBOALI C PYCCKOTO A3bIKa Ha HHOCTpaHHBIfI U C HMHOCTPAHHOI'O s3bIKa Ha pyCCKHfI,
COCTAaBJICHHUEC OTYCTA 1O MMPAKTUKE — ITPOBOAUTCA 110 OKOHYAHUU 4 ceMecTpa.

7. YueOHO-MeTOANYECKOE U HH(POPMALIMOHHOE o0eclieyeHne MPAKTUKHU

OcHoBHas TUTepaTypa:

1. TIpokonuueB I'.M. Tpenunr Oynyuiero mnepeBOJYMKA: AHIVIMHCKUI S3bIK: ydyeOHOe mocodue Juis
By30B / [.W.IlpokonmueB, E.®. Hewaea. — MockBa: Bmamoc, 2017. — 145 c¢. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=books&id=486124 (25.07.2019)

2. Cunonc O.B. Develop Your Reading Skills. Comprehension and Translation Practice = O0yuenue
YTEHHIO M MepeBONy (aHIIIMHCKHIA s13bIK): yueOHoe nocooue / O.B. Cunosnc. — 3-e u31., CTepEOTHII.
— Mocksa: U3narenscTBO «DauHTaR, 2016. — 373 C. URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=84903 (25.07.2019)

3. TonoBuna E.B. IIpaktuka mepeBoja crenuaipbHOro Tekcra. I[Ipaktukym: yaedHoe mocooue / E.B.
["osnoBuHa. MuHHcTepcTBO 00pazoBanust u Hayku Poccuiickoit denepanuu. — OpenOypr, 2015. —
108 c¢. URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438999 (25.07.2019)

JlonmoJaHUTEIbHAS JUTEPATYDA.
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J3enc H.M. Teopus mepeBoja U mepeBOIYECKAs] MPAKTUKA C HEMELKOIO sI3bIKa HAa PYCCKUH U C
pycckoro Ha HeMenkui: yueoHoe nmocooue / H.U. [[3enc, U.P. IlepeBpimmna. — Cankrt-IlerepOypr:
Anronorus, 2012. — 560 c¢. URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=213028
(25.07.2019)

TepexoBa E.B. JIBycTOpoHHUIl IepeBOJ OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX TEKCTOB (C 3JIEMEHTAMHU
CKOPOITMCH B aHTJIMMCKOM s3bIKe): yueOHoe nmocooue / E.B. Tepexosa. — 3-¢ uza., crep. — Mocksa:
H3parenscTBO «DiuHTaY, 2017. - 320 c. URL.:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115136 (25/07/2019)

Toummmua HO.H. Hemenkwmii s3pik: ydeOHoe mocobue / HO.H. Toummmna, H.C. T'omxkaesa;
MuHuctepcTBO 00pazoBaHusi U Hayku Poccuiickoii denepanun, denepanbHoe ToCyIapCTBEHHOE
OropkeTHOe  oOpas3oBaTelibHOE — yupexaeHue  Bbicmiero  oOpasoBanusi  «KemepoBckuit
rocyapcTBeHHbI yHHBepcuTeT». — KemepoBo: KemepoBckuii rocyaapCTBEHHBIM YHUBEPCHUTET,
2015. — Y.3. — CMU u ux ponp B )KHU3HU COBpEeMEHHOTO oOmiecTBa. IlepeBon, pedhepupoBanue u
AHHOTHUPOBAHHUE OOIIECTBEHHO-TIOIUTUYECKUX U MpodopreHTHpoBaHHBIX TekcToB. — 160 c. URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481640 (25.07.2019).

Pecypchl nHpOpMAIOHHO-TEICKOMMYHUKAIMOHHOU ceTH « HTepHEeT»:
CI/ICTeMa SHGKTPOHHOﬁ HO,Z[I[ep)KKI/I 06paSOBaTeJ'IBHOFO HpOHGCC& <<MOI>'I YHI/IBepCI/ITeT»
https://uni.ivanovo.ac.ru

[TpodeccronanbHbie 0a3bl JAHHBIX U HHPOPMAITHOHHO-CITPABOYHBIC CHCTEMBI:
OBbC «YHuBepcuterckas OubanoTeka onaitny Www.biblioclub.ru
DnextponHas oubnuoreka MBI'Y _http://lib.ivanovo.ac.ru

Onextponnsiii karaior Hb UBI'Y  http://lib.ivanovo.ac.ru/index.php/ek

[IporpammHoOe oOecnieueHue: onepanronHas cucrema Microsoft Windows, maker opucHBIX IporpamMmm
Microsoft Office u(unu) LibreOffice, uarepuer-6paysep Microsoft Edge u(umu) Yandex Browser.

6) UnTepHer-pecypcehl:

1) www.rahul.net/lai/companion.html. Temaruka caiiTa — IIUPOKHIA CHEKTP MEPEBOAYECKHUX TTPOOIIEM:
Translation news (HoBoctu B oOixactu mepeBoxa), International news (MexayHAPOIHBIE HOBOCTH),
Glossaries (rioccapuu, pa3outsie 1m0 si3pikam), Translation Engine (aBTOMard4eCkue MmepeBOIYHKH),
Translation Products (ITO st mepeBOAYHKOB) U T.J.

2) http://www.webtranslators.com. JluckyccuoHHbie OpyMBbI U 4aThl [0 MHTEPECaM [UIsl CIELHATHUCTOB
10 sI3bIKaM, OECIUIATHBIC 3JEKTPOHHBIC ajJpeca C BO3MOMKHOCTHIO CETEBOTO JOCTYIA, TIIOCCAPHU U
CIIOBapH, MEPEBOAYECKUE OPraHU3alliK, HOBOCTH B O0JACTH MEPeBO/ia, MEXKIyHapoaHbie HOBOCTH, [10
JUISl TIEPEBOYMKOB, TOJIE3HBIE CCHUIKU (Ha MH(OpMAII0 0 KOH(pEPEHIUIX, 00pa3oBaHUM B 00JacTH
nepeBoJia u mp.).

3) http://lwww.translatortips.com. Crucok u3 6osiee uem 1800 mepeBOYECKUX areHTCTB MO BCEMY MHPY;
BBIXOJISIIHIA JIBa pa3a B MECSI AICKTPOHHBIH KypHAI ISl IEPEBOAYUKOB; AIEKTPOHHOE U3IaHHE KHUTH
«How to Earn $80,000+ as a Freelance Translator».

4)

http://www.geocities.com/Athens/7110/lantra.htm LANTRA-L

5) http://www.lai.com/trorg.html (International Translators’ Organizations)

6) http://gropus.yahoo.com/group/transcoop/ TRANSCOOP (Translators Cooperation)

7) http://groups.yahoo.com/group/ruslantra RUSLANTRA (pycckuii mepeBOAYECKHi CITUCOK)
8) http://groups.yahoo.com/group/legaltranslatiors LEGAL TRANSLATORS

9) http://groups.yahoo.com/group/techntranslators (TexHu4eckuii nepeBo)

10) http://groups.yahoo.com/group/LitTrans/LITTRANS (XymosxecTBEeHHBI TepeBo):

11) http://groups.yahoo.com/group/translat2000/ (paccbuiku Mo mpodaeMaM IepeBOIOBEICHHS)
12) http://www.proz.com. IlepeBoaueckoe areHTcTBO «PROZ)»

13) http://www.vc-p.ru/ Beepoccuiickuii IIEHTp TIEPEBOIOB

14) http://www.translators-union.ru/ Coro3 nepeBounkoB Poccun


http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=213028
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115136
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481640
https://uni.ivanovo.ac.ru/
https://uni.ivanovo.ac.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://lib.ivanovo.ac.ru/index.php/ek
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15) http://www.translators-guild.com ['mibaust eBponeicKux nepeBoI4MKOB

16) http://atanet.org American Transaltors Association (ATA)

17) http://www.utdallas.edu/research/cts American Literary Translatiors Association

18) http://www.language-international.com Language International

19) http://accurapid.com/journal/tj.htm Translation Journal

20) http://www.stjerome.co.uk/periodicals/index.php The Translator

21) http://www.twolines.com Two Lines

22) http://www.multitran.ru OnnaiiH-ciaoBaps «Multitrany, BKIIOYAIOIIMN JECATKH CIIEIHATH3UPOBAHHBIX
CJIOBapeu.

23) http://www.oup.com/elt/catalogue/teachersites/oald7/ Oxford Advanced Learner’s Dictionary

24) http://pewebdic2.cw.idm.fr Longman Dictionary Of Contemporary English

25) http://www.onelook.com Kosutekius OecriaTHbIX 3JIEKTPOHHBIX CIIOBApeid.

B) IIpOrpaMMHOe obecredeHue, HHGOPMaIMOHHO-CIIPABOYHBIEC CHCTEMBI:

1) www.translation.net. Ycinyru nepeBomuukoB, [10 i nepeBOAYMKOB, BUPTYalbHbIC KJIaBHATYPbI JUIS
Pa3HBIX SI3BIKOB, CCHUTKH Ha MIEPEBOTIECKUE PECYPCHI U T.I.

2) http://www.translationzone.com. Caiit, opueHTHUPOBaHHBIN Ha MPOPECCHOHATIOB B 00JaCTH MEPEBOA,
COJICPKUT TIOJIE3HBIE CCHIJIKK Ha CIIOBAPH M TJIOCCAPHHU IO PAa3HBIM 00JAaCTAM 3HAHHN, HHPOPMAIIHIO O
nepesoueckoM 10 u npou.

3) http://lwww.atril.com.  Caiit npousBomuteis 110 «IEXA BIO» (s nepeBoauuKoB, pabOTArOMIMX
YaCTHBIM 00pa3oMm).

4) http://www.trados.com/index.asp. Caiit paspaborunka [10  «TPAIOC»  (mis  KOpHOpPaTHBHBIX
[IEPEBOYUKOB)

8. MaTepunajibHO-TeXHHYeCKoe o0ecniedeHue MPAKTHKHU

YueOHbIe ayTUTOPUH:

- S TIPOBEACHUS 3aHITUN JIEKIIMOHHOTO THIIA C KOMILIEKTOM CIEIHATU3MPOBAHHON YyueOHOM
MeOenH U TEXHUUECKUMH CPeJICTBAaMU 00yUYEeHHMsI, CITyKaIllMMU JJIs IPeIoCcTaBIeHHs yueOHol nHpopMaiu
00JIbIION ayAUTOPUH;

- JUId TPOBEAEHUS 3aHATHH CEMMHApCKOIO THIA, KOHCYJIbTAlMH, TEKYILEro KOHTPOIs U
IPOMEKYTOYHOW aTTECTallMM C KOMILICKTOM CIEIHATN3UPOBAHHON ydeOHOH MeOenn M TEeXHHUYECKUMH
CpeACcTBaMu O0yYeHHS.

ABTOpP(bI) NPOrpaMMbl NPAKTUKH: K.¢).H., Ooy. C.A. Manux
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